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Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Romlott gyermekek.
Lapokból olvastam, hogy egy 14 

esztendős fiú, egy üreg asszonyt meg
gyilkolt pénzéért s azon leánykát, aki 
rajta érte a szörnyű vérengzésen, sú
lyosan megsebesítette. — Az elvetemült 
fickó, megbánás nélkül vallotta be a 
bűnét s elmondta, hogy napokon ke
resztül készült a borzalmas tett elköve
tésére.

Tehát már odáig jutottunk, hogy 
gyermekek is gyilkolnak pénzért! Igen, 
mert a gyermekeknek is szükségük van 
már pénzre, hogy kedvteléseiket kielé
gítsék. A legtöbb gyermek ugyanis oly 
rosszul van nevelve, hogy a serdülés 
legelején már udvarol, dohányzik és ita
lát togyaszt. Éhez pénz kell, de honnan, 
amikor a korán fejlett suhanó gyűlöli a 
tisztességes munkát. — A rosszra hajló 
gyermeknek nem kell egyéb, csak rossz 
társaság, ponyvairodalmi fércelmények, 
melyek, megmételyezik a fogékony 
Jelkeket.

Nincs olyan rendőrség, gyámható
ság, mely kellően tudná ellenőrizni a 
vásott suliancok elvetemültségét. Az ál
lam nem képes annyi javítóintézetet 
építtetni, hogy képes volna elhelyezni a 
rossz gyermekek ezreit. Keletkezhetnek 
emberbaráti egyesületek, áldozhat az ál
lam és társadalom a züllött gyermekek 
megmentéséért, az eredmény nem lesz 
megfelelő addig, mig lesznek anyák, 
akik együtt lopnak a gyermekeikkel,
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!
vagy elnézik azoknak tolvajlásait. Nem 
lesz megíelelc eredmény, mig a gyer
mekek neveléséből ki nem küszöbölik 
a túlságos szabadsagot, a sok elnézést, 

| majomi szeretetet.

Ismerünk olyan szegény és korlá- 
j tolt, elszegényedett, értelmes, azonban 
i könnyelmű szülőket, akik megnyugosz- 
! nak abban, ha gyermekeik, a nyári hó

napokat a szülei házon kívül, csavar
gásban töltik. Az ilyen suhancok nem
csak lopásokból élnek, hanem a tolvaj- 
lások iskolájának összes furfangját elsa
játítják. Csoda-e, ha az ilyen gyerme
kekből lett emberek, a börtönük töltelé
kei lesznek. Csoda-e, ha a különféle 

; bűnesetek száma folyton növekszik ak- 
! kor, midőn a népesebb városok és köz

ségek hemzsegnek a gyanús külsejű 
elvetemült gyermekektől ?

Az apró gonosztevők által elköve
tett, különféle tolvajlások, gyújtogatások, 
gyilkosságok, sokszor maradnak kiderí
tetlenül, mert a rendőri ügyességet is 

; gyakran ejti tévedésbe a romlott gyer
mek tagadása, az ártatlanság képmuta
tása. A bűnöknek ki nem derítésétől 
vérszemet kap a vakmerőség és tovább 
halad az üzelmek utján. Hova sülyedt 
volna az a suhanc, aki az imént ölt, ha 

; mindkét áldozata elpusztult volna? Ki- 
j nek jutott volna eszébe — keresni a 
! jámbornak, tisztességesnek, szorgalmas- 
j nak ismert iparostanulóban az elvetemült 
1 gonosztevőt ?

Kiadóhivatal: Iskola-utcza 3.
Lapunk i kai- á; ktiffid uindeii uagyutib városában kápviseive tii

A fiatal bűnös javitóintézetbe kerül.
! Kérdés, lesz-e hajlama a teljes megjavu- 
j lásra, vagy bárányoőrbe öltözik a vé- 
! rengző fenevad? Nem fogja-e újabb bűn 
| elkövetésére ösztönözni a kezére száradt, 

soha le nem mosható vér ? Olyan kér
dések ezek, melyekre az élet tog vála
szolni. Bármi történjék is azonban a 

! fiatal bűnös megjavítására, megdöbbentő,
[ amikor egy suhancnak a más élete árán 
I kell megjavulnia.

Nagyon téved, aki azt hiszi, hogy 
j csak a szegény családok, a künnyelmü- 
j ség gyermekei követnek el olyan bü- 
I nőket, melyek megbotránkoztatják mind

azokat, akik fogalmával bírnak a tisz
tességnek. A vagyonilag tehetős csalá
dok között is bőven akadnak gyerme
kek és serdülök, akik a pénzért sok 
mindenre képesek. — Épen ez a körül
mény igazolja, hogy a tévesztett, elké
nyeztető nevelés megbosszulja magát. 

I Szigorú nevelés kell a gyermekeknek, 
ha kunyhóban, vagy palotában születnek 

i is, mert a lanyha, vagy cselédek által 
! eszközöltetett nevelés csak rosszra engedi 
' vetemedni a pajkos gyermeket.

Szomorú időket élünk. Egyik meg0 
' lepetés a másikat éri, még a mai bünö°
: viszonyok között is. Avagy nem lepheti-- 
I meg a gondolkodókat, amikor alig ser- 
í dűlő tickók pénzért emberek életét olt- 
; jak ki. Változtatni, gyökeresen megvált 

toztatni kell a gyermekek nevelését, mer 
I megérhetjük azon időt, hogy a gyerme-

T Á R C A .

Útban Gáláéból Bukarest felé,
(Ruscsuk, Gyurgyevó.)

Irta: Hlatky Schllchter Miklós. (4)
A m. kir. keleti kereskedelmi akadémű 

'jalac és Braila megtekintése után a M. F 
T. R. egy ik nagy aldunai gözöséD, a „gró: 
Szécheny 1 István “-on a Dunán felfelé, Rus- 
csuknak vette útját. Ruscsuk bulgár kikötő, 
rneilyel szemben a román parton Giurgievc 
fuzsurdzsu) áll. Ruscsuk érdekes jellegű bal
káni város. Egyesíti magában az európai és 
f'JIlet' i.m°űvumokat. Európai épületei közül
.“.említendők BSy naí?yol,t) szabású magán

* i daygvár, hol főként bulgár dohány kerül 
eluolgozásra. A különlegességek gyártására

* , ’ illetőleg macedóniai dohányt hasz
nálnak.

Különösen reánk nézve fontos vállalat 
egy magyar mezőgazdasági géptelep, mely 
modern gépekkel tálja el a bulgár földmiveló 
népet, mely a tanult belföldi iparosok és 
modern mezőgazdasági gépek hiányában a 
legkezdetlegesebb eszközökkel volt kénytelen 
földét művelni. Említett géptelep nagyon mél
tányos a bulgárokkal szemben, amennyiben 
a hitelügyleteknél 3 évi terminust élveztet 
vevőivel. Érdekesen keleti jellegű épületek a 
török iskolák és mecsetek. A kis török aebu- 
lók nagyon tisztában vannak a földrajzzal, 
minden várost megmutattak, amit kérdeztünk 
tőlük. Csak „Madzsaristan“-t, hazánkat keres
tettük velük a térképen hiába. Bármint eről
ködtek, nem találtak rá. Midőn megmutattuk 
az egyik kis „effendinek,* gúnyoros mo- 
solylyal nézett társaira és csodálkozva 
mondta:

— Hisz’ ez Ausztria !
Eme szomorúan kedélyes kis jelenet 

után a kikötőbe mentünk, miután hajóval kellet 
átkelnünk a román partokra, Gyurgyevóbiu

Itt ismét fel kell említenem egy nem 
közérdekű, de engem, szerény személyemet 
nagyon is érdeklő dolgot: a román vámőrök, 
kiket nálunk 1867 elölt fináncoknak nevez
tek, alaposan megterhelt zsebeimből kihúzták 
egyenkint az átcsempószett, illetőleg átcsem- 
pószendő dolgokat.

— Que avez — vous dans votre poche ? 
kérdő egy terebélyes ptíőr és a következő 
pillanatban mutató és hüvelyk ujjával kecsese- 
huzgálgatta ki oldalzsebeimböl az arannyal 
kimezett bulgár papucsokat, sálokat és pipá
kat. Egyedüli vigaszom volt, hogy szidhattam 
őket — magyarul. Káromkodtam, mint a jég
eső — de persze minden szembetűnőbb ered
mény nélkül. Hatalmas rikoltozásomra egy 
jóképű finánc került elő a szomszéd szobából 
és magyarul szólított meg :

— Mi baj van itt? Uraságod magyar? 
Méltóztassék velem jönni.

Bemutatkoztam. A főnöki irodában el
mondtam pártfogómnak a harc és háború 
okát, valamint egész bajomat. Igen kedves

F i c l o r  divatáruházában rendkívül nagy választékban kaphatók
u i o l t ; i  r V d i U i y  p a n a m a  és s z a l m a  k a l a p o k

cipők, napernyők, keztyük, harisnyák, blousok, kocsi-takarok, stb. Parfüm  kivonat, rózsa, 
Te le fo n  i i4. gyöngyvirág, ibolya 3 korona 50 fillér.______________ Te le fo n  114.

Lapunk kaphatói Kiss T. Emma, Hirschler Wór és Rotaíidesz Istvánná tőzsdéében. Mai számunk 10 oldalra terjed-
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kék bandája veszedelmesebb lehet azon 
Rózsa Sándorokénál, akik csak akkor 
öltek, ha a betyár „becsületük" meg
óvása forgott kockán.

Nem minden a vagyon

bevilági-

(F. É.) Régi és elcsépelt közmondások, 
néha, mint a mesebeli fönixmadár újraéled 
nek, s kikelve hamvaikból, messze 
tanak az ólet sötét útvesztőibe.

Nem egyszer hallhatjuk azt, hogy a 
pénz nem minden, — de sok. De eklatánsabb 
szembetűnőbb példáját e régi közmondásnak 
senki sem szolgáltathatta a múltban, mint a 
napokban történt öngyilkosság, midőn a 
pénzvilág legismertebb uralkodójának Rot- 
echild Albert báró fiának öngyilkossága.

Oh hányán vannak, kik életük egy-egy 
válságos percében vágyva ne gondoltak volna 
arra a mérhetetlen boldogságra, amit az 
nyújthat, hogy ő a j ónzkirály fia lehetne.

— Ha ón Rotschild lehetnék! — hang
zik fel a vágyó keblekből. S ima a Rotschild 
21 éves fia boldogtalanságában megöli magát. 
Elhajítja az életet magától, mint az az ágról - 
szakadt koldus, ki már semerre sem lát ki 
utat az életből, kinek már semmiféle remény
nek még csak halvány sugára sem int a 
távolból s akinek az egyedüli menekvést a 
gyávaság, az élettel való megküzdés lemon
dása nyújt.

A Rotschild fia megvált az élettől, mert 
szive hevesebben dobogott valakiért, aki nem 
lehetett az övé. Nem lehetett az övé mér
hetetlen gazdagsága dacára, annak ellenére, 
hogy a mai reális világban minden megvá- 
sárolhatónak látszik s annak dacára, hogy a 
Rotschildok minden földi dolgot megvehet
nének, legalább a köztudat szerint.

Rotschild nem tudta megvenni a bol
dogságát. S mert nem tudta elérni azt, amit 
a Teremtő sokszor a legutolsó zsákhordónak 
is juttat, elhajította magától életét, ezt a 
minden fényességgel, minden kényelemmel 
s látszólagos boldogsággal felruházott életet, 
mint egy értéktelen, fületlen gombot.

S ebben — noha a családra mérhetet
len fájdalom — az egész emberiségre bizo
nyos jóleső megelégedést találunk. — Mert 
látjuk, hogyha az élet a javakat 
lanul is osztja el az egyes emberek 
az igazi boldogságból, avagy boldogtalan 
ságból egyaránt mindenkinek kiadja a maga 
porcióját.

Nem minden a vagyon ! S ez megnyug
vást szerezhet sok sok az élet küzdelmeiben

kifáradt embertársunknak. Ha sok előny, sok 
könnyebbség rejlik, a vagyon, a pénz min
dent kiegyenlítő hatalmában, mégis a roman- 
ticizmus léteiét igazoló momentum, hogy van
nak még olyan dolgok is a földkerekségén, 
melyeket a legszegényebb ember igon, egy 
Rotschild azonban nem tud megszerezni. S 
ezek a dolgok oly nagy jelentőségűek, hogy 
miatta, egy mérhetetlen vagyonnal, ifjúság
gal, egészséggel megáldott Rotschiidnak meg 
kell vállnia az élettől.

Ti szegény emberek, kik oly nagy 
számmal vagytok elszórva a föld kereksé
gén, ti vagyontalanok, ti minden gonddal, 
nélkülözéssel küzködők, vájjon ezek uián is 
úgy vágyódtok a Rotschildok nagy vagyona 
után!? Vájjon most is hajlandók vagytok e 
cserélni, azzal a boldogtalan apával, ki sze
retett gyermekének önkezóvel véget vetett 
hulláját kellett meglátnia. Avagy cseréltek e 
avval az ifjúval, ki hosszú, kínos tépelődósek 
gyötrődések után, önkezóvel oltotta ki 
életét ?!

Nem cserélnétek. Nem cserélnétek már 
csak azért sem, mert mi mindannyian bol
dogság után vágyódunk, mert ez az egyetlen, 
ami az élethez fűz, mert ez az egyetlen 
dolog, amiért érdemes élni.

Ne kívánjuk soha a mások boldogságát, 
mert nem tudhatjuk, hogy a fényes külső, a 
csillogó pompa, minő mérhetetlen fájdalmat, 
kint és gyötrődést takar.

Üzletemet épít
kezéseim m iatt 
id e ig len esen  a 

Verseny-áruház ‘‘

volt, csak 9 frank 97 centimet fizettetett ve
lem büntetést, azonkívül az összes holmimat 
elkobozták. A nagy lelkű pártfogást megkö
szönve, a vigyorgó fináncok közt a friss le
vegőre léptem. Utitársaim egy közeli ven
déglőben várták a vonat indulását, csak ón 
voltam egyedül — vesztemre — .napos* 
és igy terhes hivatásomnál fogva egyedül 
őrködtem a többiek és magam csomagjai 
fölött. így esett a nagy ese t! Csakhamar 
előkerültek a kollegák, kik addig mig ón 
őrködtem és mig a fináncok Románia kincs
tára felett őrködtek, mit rajtam bizonyítottak 
be a legfényesebben, addig ők söröztek, 
igaz, hogy drága, rossz, de legalább — lan
gyos román sört és szerencsésen kiállták a 
vámvizsgálatot. Beszálltunk és a vonat elin
dult Románia fővárosa Bukarest (Bukuróós- 
taj) felé, melyről annyi mindent, tündéri, me
sébe való dolgokat hallottunk: szép lányairól, 
asszonyairól, mesés mulatóhelyeiről, éjjeli 
életéről.

(Folyt, köv.)

— Mert i  i  • r * |  -jigazságta- hely is e <jei b e h e -
ek kozott, j %/ ”

lyeztem á t .

Ungár Lipót.

Levél a Szerkesztőhöz.
Kemecse, 1909. julius 18.

Nagyságos Szerkesztő U r!

Most, amikor ily csúnyán kibánt velünk 
a gondviselés, mostohasága, eszembe jut azon 
cikk, mely b. lapjában, a múlt esztendei szüret 
alkalmából, megjelent. E cikkben ugyanis az 
^ I t a t o t t ,  hogy gondoskodjunk közös pin
cékről hogy a bő termés áldását ne legyünk 
konytelenek olcsó áron elvesztegetni.

Okos beszéd az ilyen, de nem akarjuk

féle betegség, annyira tönkretette szőlőink 
termését, hogy a legtöbb helyen alig lesz 
mit szüretelni. Eszünkbe jut a múlt évi ter
més, amikor sok balga ember amiatt zúgo
lódott, hogy nem tudta hová helyezni ter
mését. Voltak, akik a szólót a garád alá 
öntötték, voltak, akik a bort a tőkére locsol
ták, mert nem volt hordó, nincsen pince, a 
kereskedőnek meg a korcsmárosnak ingyen 
sem kellett.

Akik a tavalyi bő termés miatt zúgo
lódtak, most bánatosan tapasztalják a termés 
pusztulását s azon veszik észre magukat 
hogy a múlt évi sok borból alig van vala
micske a kamarában.

Ez ne® is csoda, olcsó volt a bor, a 
legtöbb ombets egyáltalán nem tudott eladni, 
ivott, akinek kellett, hiszen jónak mutatkozott 
az idei termés.

Ha lettek volna pincéink, elraktuk volna 
a bort s most és a jövő esztendőben jó lett 
volna fogyasztani, vagy rendes áron eladni. 
Mi az ilyen dolgokra r.em gondolunk. Ha bő 
a termés, vagy olcson adjuk el, vagy fo
gyasztjuk derűre borúra s ha csapás jön, 
megyünk a fogadóba, korcsmába és tuldrága 
pancsolt bort fogyasztunk.

Ez nem gazdálkodás akkor, midőn a 
munkáltatás oly sokba kerül. Ma már nem 
lehet a véletlenre bizni gazdálkodásunk sike
rét. Keserű lecke a mostani csapás, mely 
arra int, hogy gondoskodjunk közös pincék
ről, raktároztuk el a kedvező termést, hogy 
majdnem ingyen ne legyünk kénytelenek 
elvesztegetni a bort, vagy mértókletienül 
fogyasztani, hogy üres hordóink legyenek a 
következő szüret idejére.

Most, amikor pusztul, vagy elpusztult a 
termés, beköszönt a borszilkség, fogy a drága 
testet, lelket ölő pálinka, jó volna a közös 
pincék létesítésének kérdésével foglalkozni.

Kiváió tisztelettel
P - ö .

Pesti levél.
Razzia a ligetben.

Razzia volt e hót vasárnapján a város
ligetben. Forró nyári délután volt, a ringis- 
pilek vadul forogtak, a szerpentinek röpül
tek s a svábzenekar .beleharsogta a meleg 
párázatba, majd a klasszikus „Hej Náni, 
Náni-“t, majd mikor a melegtől elornyedtek 
az idegek, frissítőül a svábok — tudják mi 
kell a magyarnak — gyorsütemohben, csár
dásnak a Szózatot, a Himnuszt. Egyszóval 
mulatott a „Vurtsli.* Úgy, ahogy minden va
sárnap délután szokott, betöltve a ligetet 
hangos kacagással, a cselédlányok visonga- 
tással, kiket megcsiklandozott a nyári verő- 
fény s kiknek idegei megfeszültük az izga

lomtól, nézve egy elszabadult lufibalou repü- 
ésót a nehéz, párateli, forró levegőben.

Egy detektív barátom jóvoltából részt- 
vettein ón is a razzián, melynek célja az 
volt, hogy a nép mulatozásait kihasználni 
akaró gonosztevőket befogják. Két csoport
ban indultak útnak a detektívek. Egy fa 
alatt, távol a mulatozóktól egy csendes tár
saság játsza a „huszonegyest*, azonban fel
ismerve a detektiveket, egy pillanat alatt 
átváltozik a „huszonegyes*, jámbor, szent 
„Máriássá". Az egyik játszó, — ki imént 
a bankot adta, egy hosszuhaju fiatalember 
elakar szaladni, de lefogják.

— Hogy hívnak ?
— Gál Dezső.
— Mi a foglalkozásod?
— Lakatos vagyok.
— Mutasd a kezed.

w  a  p  e  r  n  y  ö  k  e  t  k o h n i g n á t z b
a  legolcsóbban lehet vásárolni _______ "öl fé ri divat és rövidáru üzletében.

* i * ^ * 0 ü 0 0 ö 0 0 0 0 c 0 0 0 0 ° 0 < > 0 0 0 0 © 0 0 0 0 0 0 0 0 0 © 0 0 0 t j0 0 0 0 ^ f0 "



1909. julius 24. . S Z A B O L C S *

Jól ápolt, fehér kezo van, mely csak 
fl,ri munkához* lehet szokva. Moger detek
tív (a testület egy régi, igen tehetséges 
tagja) jó kézismeró és a fiú . bejön*. A liget
m..g csak párázva mulat tovább. A detektí
vek munkához látnak s egyre-másra fogják 
a nagyobbára kiskorú csavargókat, kik szinte 
mesteri ügyességgel fosztogatják a jámbor 
polgárok zsebeit s a nagykalapu úri cselédok 
ridiküijeit. Egy helyen kugliznak, de (mely 
angyalból nem lehet bukott nőt csinálni?) a 
kuglival hazardíroznak. Egy dob, a többi 
fogad.

— Leüti a jobb oldali másodikat.
— Fogadjunk nem iiti le.
Fogadnak. A jobb oldali második ledül.

A dobó itt is mester. Igaz ugyan, hogy sa
ját készitményü dobó golyója, mesteri rafi
nériával van ólmozva belül, hogy egyszer 
csak jobbra, vagy ha akarja csak balra üt. 
Társa, ki fogad, természetesen előre tudja, 
mit fog ütni, a „palik* pedig beugranak egy, 
két, öt forint erejéig. Néha ismerősökre akad
nak a nyomozók.

— Szervusz Krausz — szó! egy detek
tív, egy rózsaszínű nyakkendő* gavallérhoz, 
ki karba visz egy ezer szoknyáju cselédet.

Krausz válla közzé kapja fejét s ott 
hagyva szerelmesét, szalad. Veszedelmes 
hamiskártyás. Elcsípik.

— Látod Krausz — mondják neki — 
akinek szerencséje van a játékban, mit akar 
a szerelemtől.

— Kiberer vic — szói mély megvetés
sel Krausz ur s látszik, hogy a szólót meg
büntetné a vicórt azzal, mit majd ö fog 
kapni.

Egy barna képű muzsikuscigány meg
szó l ja  az egyik detektívet.

— Van egy jó link. (Ez egy besúgó.)
— Hol? Ki?
— A Garibaldiban mulat a szeretőm

mel.
Elsorolja mit tud vetéiytársárói, úgy 

azonban, hogy kiérezni szavából, hogy a leg
nagyobb bűn ö előtte, hogy „a szeretőm
mel mulat*.

Össze szedtek valami 59 darabot, három
gyere-tolonckocsira tellett. Voltak köztük 

kék, öregek, nők, férfiak vegyesen.
Üsszo zsúfolva vannak egy szobában, a 

detektívek kifáradva a munkától ülnek az 
ablakoknál, honnan a vurstlira, a megtisztí
tott vadászterületre látni, A svábok még já t
szanak s az asztalnál a 1 - jelentéseket iró 
Sparling detektív, lábával hangosan üti a 
taktust a zenére. A jelentéseket befejezik s 
a három zöld tolonckocsi elindul lassan a 
m<>leg nyári levegőben a városba, a börtön 
felé, ahol legalább hűvös van, jó, finom, 
nyirkos hűvösség. L. Gy.

Séta a városban.
— A nyíregyházi bohémtanya rejtelmei. — Spanga, 
Berecz és társaik a tekepályán. — Hfi fizetni kell, kiki 

magába mélyed. — !

A nyirvidók bohómvilágác 
Fedeztem én fel a minap.
Tanyája : egy virágok, lombok 
Övezte szellös kerti lak.
Találtam ott szobrászt és piktort, 
Szerkesztőt, kiadót,
Orvost, cipészt, földbirtokost 
S jószágigazgatót.
Találtam ott egy feltalálót,
Meg egy tekekirályt,
Rgy Himaiája-utazót 
■- t'gy kiszolgált hidászt.
A szobrász képeket fest,
-v piktor versel egész napon át,
A szerkesztő ur malmot épit,
A molnár úsztat katonát.

___ A kiadó csak .bevesz* egyre,_________

A cipész pedig lakatos 
És a jószágigazgató 
Az igazi földbirtokos.
A tekekirály télen által 
Koszmáju nebulót pofoz,
Nyáron a tekóző bohémok 
Között nagy gondokat okoz:
Kilenc babát üt egy dobásra 
És közbe mindig „biztosit*,
Szóval az emberek jövője 
Egyáltalán nem biztos itt.
S milyen nevek! Uram teremtöm!
Az egyik neve: Don Kiszót,
A piktor igy szól: .nevem Spanga,
Én festettem a kuglizót.*
„Nem igaz!* szól egy másik közbe — 
„Én festettem! nevem Berecz!*
Rendet csinál a „Himalája* :
Torkukra forr két nagy perecz. 
„Nonol* kiált a feltaláló,
,Az eszmét ón adám nekik . . .* 
„Tobugye volnék*, szól egy tirpák 
S a „Himalája* ráesik.
Az egyik mintha égből szállna,
A másik csak gurul alája,
Ilyen az, ha ölelgetözik 
Tobugye, meg a Himalája.
.Kedves, nagyságos Mecénásom 
Királyaid nevem kiáltják,
Értem röfög a négy disznó is,
Oh adj nekem egy pakli kártyát!* 
így esd a piktor, ámde nem kap 
Kártyát, csupán egy hosszú orrt: 
.Mázolni menj, előbb azonban 
Ürítsd le torkodon e bort!
Hát te, dijbirkózó cigány,
Uj Edison — már fogy a h é t :
Hogy áll a lap? Megirtad-e 
A legelső sor elejét?
Jó lesz, ha immár élénkebben 
Állítod össze a lapot!
Mi a vezércikk?* — „Gabulya Mihály 
Szépen fost kelmét, kalapot*,
„Mi lesz a tárca?* „Himalája 
Utazása az Aldunán.*
„Jól vafn fiam, jól feltaláltad,
De még mi lesz benn’ azután ?*
A kollektív kiállításról 
Értekezést irt Spanga,
A szobrász bús keserveit 
A .csarnokiban  leadja.
„Séta a társaság körül*
A heti rovatunk 
S jó lesz, ha báró Bánft'yról 
Két stix-verset adunk !
„Jerünk kuglizni! hej hamar!
Kiált a bősz tekekirály 
S amig minden golyót ki nem dob 
Spanga ur addig meg nem áll.
(Bár egyet sem talál.)
„Hát mért netu isztok?* szól hatalmas 
Hangon a házigazda,
Ki játékközben mindenféle 
Ügyet-bajt szépen eligazgat.
Pedig a játék végeztével 
Ugyancsak nagy a ba j:
A pinkát kéne megfizetni 
S égnek mered a haj.
.Fizetni!* harsog a tekekirály.
S a festő fest, a szobrász farag,
A feltalálót nem találják,
A kiadó meg elszaladt.
„Fizetni !* dörög hangosabban 
S szobrász farag, a festő fest,
A kutya ugat, macska nyávog 
És csendesen leszáll az est.

Néhány szó az utazásról.
Az intelligens embernek hovatovább 

életszükségletté válik az utazás, mikor a me
legebb időszak bekövetkezik akkor nagy 
embertömegek hagyják el otthonukat, meg
kezdődik egy kis népvándorlás, melynek 
legnagyobb contingensét angolok, németek 
képezik._____ ______ _______________

Nyáron át legnagyobb vonzerőt Svájc 
bércei ós tavai gyakorolják, tavasszal és 
ősszel Olaszország, Görögország, Egyptom 
enyhe, balzsamos levegője vonzza az utazó- 
közönség zömét, télen a nagyvárosok zajos 
mulatságai, a Riviéra mámoritó ólvei száz
ezreket mozgósítanak otthonukból.

Úgy látszik, hogy' az utazás sok ember- 
j nek életsziiksógletóve vált. Önkéntelenül föl

merül a kérdés, vájjon hasznos-e, célszerü-e 
az utazás? Erre a kérdésre nem oly köny- 
nyü a felelet, mert hisz’ ; ok függ attól, hogy 
milyen az idegrendszere, milyen a szellemi 
látköre ós felfogási képessége. Így például 
sokan azt hiszik, hogy' ha magas hegyvidékre 
utaznak, ott napokon át való gyaloglás, 
hegycsúcsok megmászása egészséges; ámde 
ez nem áll mindenkire, mert bizonyos szervi 
bajok mellett a hegymászás az egész szer
vezetre rombolólag hat, vannak, akiknek az 
alpesi éghajlat maga is ártalmas, holott a 
legtöbb embernek az egészségére bámulatos 
jó hatást gyakorol.

Általában azt lehet mondani, hogy az 
utazás — bár gyakran kényelmetlenségekkel 
jár — jótékony hatást gyakorol a minden
napi ólet küzdelmeiben kifáradt idegzetre, 
bővíti látkörünket, fejleszti ismereteinket, de 
csak akkor, ha rövid idő alatt nem sok helyet 
akarunk megismerni, mert itt is a gyorsaság 
az alaposság rovására megy, s ha kimerül
tén vonszoltatjuk magunkat egy helyről a 
másikra, úgy a legérdekesebb helyeken való 
utazás is kárba vész, a képek elmosódnak, 
sem a helyei, sem lakóit meg nem ismerjük^ 
csak magunkat kínozzuk, lohecceljük, anél
kül, hogy maradandó benyomásokat sze
reznénk.

így járnak azok az utasok, kik csak 
azért utaznak, hogy legyen mivel dicsekedni 
jó barátaikat, barátnőiket pukkasztani ! Az 
ilyeneknek jobb volna otthon maradni!

Az utazás csak úgy hasznos tehát, ha 
nem akarunk sokat markolni, hanem a cél
pontokul kitűzött helyeken az összes érdekes 
és tanulságos tárgyakat alaposan megszem
léljük, ha összehasonlítva a mi viszonyaink
kal igyekezünk a hasznos dolgokat elsajátí
tani, ha ismereteinket gyarapítjuk.

Sok embernek az utazásnál az a főcél, 
hogy jól egyék ós igy ék, — jellemző, hogy 
például a németek mily nagy súlyt helyez
nek a sörre. A múlt év nyarán megismer
kedtünk egy königsbergi egyetemi tanárral, 
vele ós feleségével néhány napot töltöttünk 
Veneziában, ott összebarátkoztunk. Az a nó- 
net tanár ós neje rábeszélésünk folytán nem 
Becs, hanem Budapest-feló utazott haza. Bu
dapesten pár nap múlva találkozván velük, 
arra a kérdésre, hogy tetszik nekiek, azt fe
lelték, hogy a sör kitűnő ott, s azután fe
jezték ki elragadtatásukat Budapest szépsé
gei felett.

Az utazásnak közgazdasági jelentőségé
ről sokat lehetne Írni, azt elvitatni nem le
het, hogy az idegen forgalom egyes városok 
és vidékek jólétét mennyire emeli. — Svájc 
nagy része, Venezia, Nápoly, Palermo, Ge- 
nua, az összes fürdőhelyek, nagyrészt az 
idegen forgalomból nemcsak megélnek, de 
meg is gazdagodnak.

Sajnos, hogy minálunk nagyon kevés 
történt arra, hogy ax idegeneket ide vonz- 
zuk, az állam ós társadalom vállvetett mun
kájára van szükség erre ós pedig nemcsu- 
pán az elérhető vagyoni haszon reményében 
hanem azért is, hogy a müveit Európa meg
ismerje hazánk intézményeit és győződjék 
meg arról, hogy itt egy hatalmas életerőtől 
duzzadó, minden szépért, nemesért lelkesülő 
s a müveit Nyugat szimpátiájára érdemes 
nemzet küzd jelen és jövendő boldogulá
sáért !

Dr. Zinner Samu.

Az iskola idény alkalmára ^ é rk e ze tt

fiú ingek, gallérok, harisnyák, férfi fehérnemüek, nyak
kendők, leány kötények olcsón árusittatnak
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Fest bármilyen színeket, tisztit 
női és férfi ruhákat, függönyö
ket, hímzés és napernyőket, kez- 
tyüket, plisseroz pongyolákat, 
gyermekruhákat és fodrokat a 
legjutányosabb árban

HÍREK.
M is ze rin t.

Ez a papiroson tengődő szó, a hivatalos 
nyelv dédelgetett szörnyszülötte.

Sokan annyira hozzászoktak a haszná
latához, hogy miszerint nélkül fogalmazni 
sem tudnak.

Különösen akkor használja a hivatalos 
nyelv a misxerintet, ha a hogy szócska is
métlődik.

„A háborúskodásra a tulajdonképeni 
okot az szolgáltatta, hogy A. város belátva 
azt, miszerint a rozoga lóvasut a kor köve
telményeinek meg nem felel.“ stb.

Hát aztán miért volna rossz a két hogy 
az előbbi mondatban ? Mert rosszul hangzik ?

Hiszen van elég ilyen nem jól hangzó 
és mégis helyes dolog minden nyelvben.

Áz esztétika és logika szabályait nem 
szabad a nyelvben vakon követni.

Legnagyobb nyelvészeink, kik egész 
életüket nyelvünk tanulmányozásában töltik 
el, lemerik Írni a hogy-ot, sőt egymásmelleit 
kétszer is leírják.

A hivatalos nyelv dédelgetőinek azon
ban, a hogy szócska ismétlődése rosszul hang
zik, pedig szegények tudatlanságuktól az 
orrukig sem látnak.

Ideje volna már, ezt a asunya jószágot 
végleg kipusztitani! M.

Államvasuti tarifaemelés. Az országos 
magyar gazdasági egyesület feliratában kifej
tette a kormány előtt, hogy a vasútépítési 
anyagok megdrágulása folytán elvben hozzá
járult a tarifa emeléséhez, esak azt kéri 
figyelembe venni, hogy az nem minden áru
nál alkalmazható. Hogy mely áruk bírják azt 
el, a vármegyei gazdasági egyesületek meg
hallgatásával állapítja meg a minisztérium.

A nagyváradi postaigazgatósága aug 6-ig 
Eszlárra postaügynököt keres.

Borértékesitö és pinceszövetkezet alakult 
vasárnap Szatmáron amely fióktelepet akar 
felállítani Nyírbátor és környékének.

A debreceni Kossuth szobor pályázatán 
egy szabolcsmegyei származású művész is 
részt vett Somogyi Sándor személyében 
akinek munkáját ezer koronával jutalmazta
a Juri- , . . . ,A termés. Az országos atlagszerint bú
zában 5’97 mm. (Szabolcsban 6 55) rozsban 
6-25 (Szabolcs 6-85) árpa 7-26 (Szabolcs 7-47) 
zab 6’66 (Szabolcs 7’45).

Felvétel. Az egri siketnémák intézetébe 
jul. 31-ig lehet folyamodni ingyenes és fól- 
dijas helyekért.

Az államvasutak igazgatósága figyelmez
teti az utasokat, hogy podgyászaikról a regi 
ragcódulákat szedjék le, mert az ezek miatt 
előforduló károsodásukért nem felelős.

A 48-as honvédek tisztességes eltemetése 
céljából elrendelte a belügyminiszter, hogy 
a költségek a községeknek, vagy az elhunyt 
hozzátartozóinak a minisztérium által meg
térítendők.

A magyar antialkoholisták Szalkay Gyulá
val é* Bachler Lipóttal képviseltetik magu
kat a londoni kongresszusul., akik magukkal 
viszik Magyarország megyónkint csoportosított 
kimutatását, melyben Szabolcs 18 községgel 
van képviselve.

Fályázat. A nagykállai állami gimnázium
nál egy magyar latin tanszékre Írtak ki 
pályázatot.

A felsó magyarorazági kőolaj finomítók 
Miskolcon f. hó 20-án értekezletet tartottak, 
melyen elhatározták, hogy szövetkezetei ala
kítanak és abba a szabolcsi finomítókat is 
bevonják.

A szabolcsmegyei Kolompár família ismét 
hallat magáról, amennyiben Őenyeházán fel
törték a takarókpónztáiat. — A férfiakat be
csukták, a nőket pedig hazatoloncolják, a 
minek nem nagy hasznát látja majd megyénk 
közbiztonsága.

Talált tárgy. Egv női ezüst zsebóra talál
tatott és a rendőrségnél átvehető.

A nők indítványozó képessége. Drammen 
norvég városban a nők egyenjogosultak a fér
fiakkal és mint képviseleti tagok a követke
zőket vitték eddig keresztül. — Tilos 16 éves 
gyermekeknek szeszes italt és dohányt kiadni. 
Nem szabad nekik óoska portékát árulni, mert 
azt legnagyobb részt az árusítok lopták A. 
pornográféi irodalmat és a dajkáltakat, a gyá
rakat vegyes bizottsággal vizsgáltatták meg. 
Ezen kívül egy csomó kisebb fontosságú, de a 
nők éles megfigyeléséről tanúskodó eszmét va
lósítottak meg.

Eladó. A Pazonyi utca 66. szám alatt levő, 
4 szobából 3 konyhából és a szükséges mel
lékhelyiségekből álló lakóház, kedvező fize
tési feltételek mellett olcsón eladó. Értekez
hetni a tulajdonossal: Erdei Mihálylyal.

A rovartani állomás jelentése szerint az 
esős időben olyan mértékben támadták meg 
a cserebogár álcái a kukorica és más növé
nyek gyökereit, hogy azok kiszáradtak. Se
gesváron már állami segítséggel pusztítják a 
pajorokat, más vidékek számára pedig ajánlja 
az állomás szántás és kapálás alkalmával az 
álcák szorgalmas pusztítását.

JÓ tudni. A borhamisítások megakadá
lyozásáról szóló törvényben előirt nyilván
tartásokat a községi elöljáróságokkal le kell 
bélyegeztetni. Alispánunk f. hó 9-én utasí
totta is ez irányban a jegyzői hivatalokat.

Jubileum. Tóth József györei jegyző ju- 
beliuma holnap megy végbe. A vendégek fo
gadására az előkészületeket már megtették, 
úgy hogy fennakadás nem fog történni.

Betörés. A reformátusok gondnoki hiva
talában betörők jártak és 140 koronát el
loptak.

Öngyilkosság. Ibrányban Karkóczky Sán
dor dohányos, betegeskedése miatt felakasztotta 
magát.

Husmérgezós. Figecki János városi hajdú 
jubust vásárolt és attól 6 tagú családja olyan

rosszul lett, hogy az orvosok közbelépése 
mentette meg őket az életnek. A bús szárma
zására nézve a vizsgálat folyik.

Ebmará8. Jakab János és Lakatos And
rás gyerekeket megmarta az eb minek kö
vetkeztében felszáljitották őket a Pasteur in
tézetbe.

Rossztl'éfa. Az utóbbi időben annyi sze
keret hagynak lovastul az utón, hogy nap nap
mellett meg’ehetne ismételni azt a rossz tré- 
tát, melyet ismeretlen tett.es Suhanec Sándor
ral elkövetett Az útfélen hagyott tejeskocsi
jára ugyanis felült és kihajtotta tanyák közzé, 
melyet azután ott hagyott egy másik útfélen,

Gyilkosság. Döghén 2 szénarakó legény 
bepálinkázott és Szabó Sándor Gá-pár János 
nevű társát szivén szúrta. Most beszámithatat- 
ságával védekezik.

Tűz. T egnapelőtt a Bujtoson kigyuladt 
egy boglya széna és leégett. Valószínűleg 
gyümölcsre éhes gyerekek csinálták a tüzet.

Országos vásár. F. hó 26-án Tiszadobon 
és Ujtehértőn országos vásár lesz.

Leszúrt emberek. Vaskó Sándor és Ba
logh J ános vajai iekosok megemlegetik azt, 
hogy Sütő János jánosi lakossal szóváltásba 
keveredtek mivel az mindkettőjüket súlyosan 
eldalba szúrta. A sebesülteket a helybeli kór
házba ápolják,

Munkásmozgalmak A kereskedelemügyi 
miniszter most számol be az 1907-ik évi mun
kásmozgalmakról. E szerint említett eszten
dőben 26854-en sztrájkoltak, 1906-ban pedig 
45919-en.

A hadtest parancsnokság június 1-iki fel
hívásában utasította a helybeli ezredeket is, 
hogy a katonáknak a korcsai irosok és kanti
nosok által való kizsákmányolását akadá
lyozzák meg.

Vadászok figyelmébe. A nyíregyházi va- 
dásztársulat legutóbbi rendkívüli közgyűlésé
ben megállapította, hogy az évi tagdíj 18 
kor., amely a városházán levő tóglairodában 
fizetendő ki, amikor az illetők tagsági iga
zolványukat is megkapják. A Nagybutykán 
az egyesek által való vadászás tilos. A nyí
regyházi vadászterületükön ejtett vadakat a 
tömeges pusztítás megakadályozása szem
pontjából piacon árulni nem szabad.

Ismét a taligások. A taligások tulkapá 
sáról sokat irtunk már, de úgy látszik, hogy 
nem eleget. Élónk világot vet arra a követ
kező esetecske is. Egy Orosz János nevű 
taligás pár héttel ezelőtt elgázold Grünfeld 
Józsefne 3 éves fiát a károlyi téren. A gyer
mek anyja nem kívánta a gondatlan embert 
feljelenteni, csak azt kötötte ki, hogy az 
orvosoltatási költséget fizesse ki. A taligás 
ezt Ígérgette is egy darabig, csak hogy most 
már nőm is Ígérgeti.

Bő áldás. Horvát János helybeli sár
munkás, hit nélkül bár, de szép egyetértés
ben él Mezei Máriával. Emez együttélésből 
eddig huszonkettő gyermek származott, akik 
közül csupán 6 él. Az asszony 40 évei, a 
férfi 50 éves lehet s mindketten a legjobb 
egészségnek örvendenek. A legkisebb gyer
mek egy esztendős s valamennyi gyermekét 
anyjuk táplálta. Horváth és társa sorsukhoz 
képest tisztessógosen megélnek, eddig segít
ségért nem folyamodtak. íme egy példa an
nak igazolására: „Ha Isten nyulat teremt, 
bokrot is rendel számára.*

Az országos növénykisérleti állomás fel
világosítása szerint a Szabolcsmegyóben fel
lépett szólófürt száradásokat a poronoszpora 
okozza, és azt ajánlja, hogy a permetezők 
és kónporozók a leveleknek kézzel, vagy 
villákkal való szóthajtása után tóleg a für
töket permetezzék meg, illetve porozzák be, 
mert a szokásos eljárás most már eredményre 
nem vezethet.

Ismét a pálinka. Az elmúlt héten 15—20 
ember betegedett meg Rakamazon gyanús 
körülmények között, akik közül 5-nól kót-

Ajánlja dúsan felszerelt, kizárólagos szőnyegért! raktárát,!
____________________________  ahol mindennemű szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők* |
Nagyraktár Vízm entes kerti ernyők- linóleumok, gyökérszőnyegek, valódi besztercebányai gyapot- ! 

bol gyönyörű -rfnewen. pokrócok a legolcsóbb árakban beszerezhetők. -  Ugyanott |
egy teljesen jókarban levő *•*"  b e te g -to ló k o c s i jutányos árban eladó. II Telelőn 138.



1 909. julius 24. „ S Z A B O L C S "

sécteloniil megállapították a p&linkamérge- 
zóst. A jeiuk részint faszesszel manipulálnak 

liorc-'-inárosok, melyet adómentesen lehet 
huíierozni. A? ilyen pálinka azonban megái
é i  ja a boiöie sokat ivó vérét. A pincsolt 
pálinka ter.nószV.oson sukkal erősebb a ren
d e s n é l ,  minek következtében a 3-ik taluból 
is elmennek a jó pálinkát árulóim7.

EskÜVŐ. Kohn Ingnác helybeli kereskedő 
augusztus 1 - én tartja esküvőjét Verebélyi Irén 
terel Budapesten.

A párbajellenes liga előterjesztéssel for
dult a Budapesten rendezendő orvosi kongre- 
szsuhoz hogy a párbajnál való közreműködést 
tagadják meg. E célból előzőleg átírnak az 
orvosok szabolcsmegyei egyesületéhez is.

A világhírű F. L. P. védjegyű férfi és női cipő
ket készítő gyár az ország minden nagyobb városában 
csakis egy cégét biz meg azok elárusltásával. Ezen 
kizárólagos képviseletet városunkban Friedmann S. 
Sándor cipőkereskedőnek sikerűit elnyernie, ahol 
ezen utólérhetetlen kitűnő minőségű cipők már most Is 
kaphatók.

Postaszelvények. A helybeli postahivatal 
is árusítja már a nemzetközi valaszdij szelvé
nyeket 28 fillérjével, melyeket idegen államba 
lehet küldeni postabélyeg helyett és apró 
fizetésekül, mivel azokat ott bál melyik posta- 
hivatal átcseréli ottani bélyegekre.

A szekunda alkonya, Az osztrák közép 
iskolai reform szerint a tanár csak rövid kér
dést intéz a tanulókhoz, azért hogy minden 
tanulóval, legalábbis minden 3-ik órán foglal
kozassák. Osztályozás csak évente kétszer.

Katonai szállítások. — A közöshadsereg 
termény", szalma, széna, tűzifa és kőszén 
szállításaira a hirdetmények ki lettek bo
csátva. Érdeklődök a kamara segédhivatalá
nál betekinthetik. — A debreceni kir. Ítélő
tábla papír és más irodai cikkekre irt ki pá
lyázatot. — A nagyszöllósi áll. építészeti hi
vatal hidmunkálatok foganatosítására nyitott 
versenytárgyalást. — A bécsi cs. és kir. tü
zérségi szertár pedig 1910 évi szükségleteire. 
Az errevonatkozó részletes iramok betekint
hetek a kereskedelmi iparkamara segédhiva
talánál.

A siketnémák budapesti (Mosonyi u. 8.) 
intézetéhez a felvételért julius 30-ig lehet fo
lyamodni.

Művészies előadásokat rendez o heten 
az „Apolló'-szinház. A francia színművészek 
és festőművészek legelejéből alakult művész- 
társulat (Sociótó Cinematographique des aute- 
urs et Geus de leftres) egyik legjobb kópét 
hozza színre, cimo „A borbély bosszúja.* — 
Vígjáték Adrinu Vótytól. Személyek : Prince 
ur, Simon ur és Chopalos asszony a Variótó 
színházból, és Loutse Willy kisasszony az 
Antónia színházból. E szép kép megtekintése 
igazi műélvezetet szerez. A műsor másik 
szezációja az .Elefántok idomitása." E kép
— mint elragadó zoológiái látványosság — 
óriási feltűnést keltett. — A „Mohamedánok 
otthona* cimü, rendkívül sikerült természetes 
felvételek a kelet népeinek életmódjáról, — 
csak emeli a műsor érdekességét. — A leg
híresebb vivómesterek és amateur vívók,
— kik mindnyájan ogy-egy ország nagyhírű 
bajnokai — mérkőzését látjuk a .Nemzetközi 
vivóversenyek* cimü képen. Izgalmas jelene
tek teszik nagyszerűvé a már anyi emberál
dozatot szedett sportnak eine eseményszerű 
látványosságát. — A „Csodatojás* meg egyike 
azon bájos színes műremekeknek, melyeket 
a közönség mindig örömmel néz végig. — 
A humoros képek világából bemutatásra ke
rül a „Sportoló anyós*, ez a még egészen 
uJi de dédelgetett kedvenc, kaclandos anyós 
éleiuény, — utánna „Litlle Tich* nagy de
rük séget keltő jeleneteivel — és „Egy orr 
tör ónete* melynek tragikomikus jelenetei

világhírűvé tették eme rendkívül szellemes 
és falrengető tréfás históriát. — Előadások 
mint rendesen, szombat, vasárnap és hétfőn 
este egynegyed 9 és fél 10 órakor. Vasárnap 
délután fél 4-tól 7-ig különleges gyermek
előadások. A színház helyisége kitünően van 
szellőztetve.

Újabb veszedelem. A íöldmivelósügyi 
minister felhívta a gazdákat, hogy ugaro
lásnál arra vigyázzanak, hogy a tarló min
den növénye föld alá kerüljön, miáltal el
pusztul a veszedelmes hesseni légy tojása is.

A vallásügyi miniszter. Bistey Berta ra- 
kamazi Gáspár Gyuia nagykállai, Kollonay 
Dániel pátrohai, Kubik Ró'/a nyíregyházi és 
Délceg Sándor kemecsei tanítóknak elismeré
séül 2—200 korona személyi pótlékot folyó
sított.

Jegyváltás Vajda Jenő kereskedő elje
gyezte Fiscli Terkát, Fiscli Hermán kereskedő 
nővérét.

A pincérek mulatságára utólag küldött 
Herer Pál 6 koronát.

Eltűnt. Sós Józsefnó kisvárdai lakosnő 
József nevű 15 évos fia nyomtalanul eltűnt. 
A kalandokra vágyó fiatal ember alighanem 
Amerika feló vette útját.

Az 1909-ik első félévnek elteltével a 
Pesti Hírlap, hazánk logelterjedtebb s legna
gyobb terjedelemben megjelenő lapja, kibo
csátotta szokásos előfizetési felhívását. Meg
tudjuk ebből, hogy a Pesti Hírlap ez évben 
is rendkívüli kedvezményben részesíti előfi
zetőit, akik karácsonyi ajándékul kapják a 
Pesti Hírlap nagy képes naptárát, egy egész 
évig haszonnal forgatható, valódi almanachot, 
gazdag szépirodalmi és közhasznú tartalom
mal é« a legérdekesebb képek egész töme
gével. Másik rendkívüli kedvezmény, hogy a 
Pesti Hírlap előfizetői féláron rendelhetik meg 
a legjobb divatlapot, a Szabónó-Nogáll Janka 
gzerkesztósóban megjelenő Divat-Salont. Hogy 
a Pesti Hírlap egyes mindennapi rovatai: 
Esti levelek, Mindennapi problémák, Vidéki 
esetek, Szerkesztői üzenetek — valódi speci
alitások, melyek egy más lapban sem talál- 
catók, azt már a müveit magyar olvasókö
zönségnek mondani is felesleges. Műszaki 
újdonságok, kertészeti kö/Jemenyok egészí
tik. ki a Pesti Hírlap speciális rovatainak so
rozatát. Szóval a politika és társadatmi napi 
eseményeinek megbeszélésén kívül eredeti 
és külföldi regények, elsőrangn szépirodalmi 
Írók tárcái, mulattató és hasznosan oktató 
közlemények teszik a lapot általánosan ked
velt olvasmányává a müveit magyar közön
ségnek, S habár ma elismerten leggazdagabb 
tartalmú napilap, az ára ugyanaz, mint a fél- 
annyit sem nyújtó egyéb napilapoké ; negyed
évre 7 kor., egyr hóra 2 kor 40 fillér. A Di
vatszalonnal együtt negyedévre 9 korona. 
Kiadóhivatala : Budapest, Váci-körut 78.

A magyar gazdák értékesítő szövetkezete,
amely az agráriusok túlzott szövetkezet párto- 
lási akciójának egyik szülöttje, a nagyon is 
erőteljes állami támogatás dacára nem tud 
boldogulni. Múlt évi mérlegét közel egy mil
lió K. veszteséggel zárta és bár ennek dacára 
a vezetőség rá tudta venni a közgyűlést, hogy 
a fölszámolást ne mondja ki, a szövetkezet 
mégis a csendes kimúlás felé közeledik. Mé
száros és hentes üzletét már majduein beszün
tette és a beavatottak szerint csemege-, élel
miszer és borkészletét is kiárusítja s azután 
ezt az üzletágat is abba fogja hagyni. A szö
vetkezetnek a csemegeüzletével különben nagy 
kellemetlenségei voltak. A budapesti csemege 
kereskedők egy része nein akarta szó nélkül 
tűrni azt, hogy a szövetkezet nekik, valótlan 
adatok használatával, szinte elviselhetetlen ver
senyt csap s még csak azt sem tartotta szük
ségesnek, hogy iparigazolványt váltson erre az

üzletágra, Feljelentették és a múlt év február 
végén a budapesti IV. kér. elöljáróság, mint 
elsőfokú iparhatóság az ügyvezető igazgatót 
el is ítélte 5 napi elzárásra átváltoztatható 
100 K pénzbüntetésre. A tanács az elöljáró
ságot a szövetkezet felebbezése folytán uj 
eljárásra utasította, azt követelvén, hogy az 
eljárást minden egyes igazgatósági tag elleu 
indítsa meg. Ezt az Ítéletet is megfölebbezték,
■ a kereskedelemügyi m. kir, miniszter képvi
seletében Szterényi József államtitkár a szö
vetkezetét fölmentette, ami az érdekelt keres
kedők között nagy megütközést keltett.

Szilágyi és Diszkont miskolci gépgyáros 
eég kitíinó könyökszerkezetü és viznyo- 
mávu borsajtóira, valamint legújabb „Villám* 
centrifugális bogyózó és zúzógépére felhívjuk 
olvasóink figyelmét. Kiemelendő különösen 
a cég által feltalált és készített Rákóczy, 
Kincsem és Hegyalja borsajtók, nemkülönben 
a uagyüzemü préseléshez készített Rákócy- 
kottös kosaru sajtók, melynél a régi világ 
fából készített prése zseniálisan egyesítve 
van a modern teckuika vívmányaival. A saj
tók felső része acél, alsó része faszerkezet. 
Ennélfogva a must seholsem érintkezik vas- 
részekkel, hanem csak a fával, ami a must 
színét, izét, zamatját nem befolyásolja. A tör
kölyt sem kell összevagdalni, hanem kisebb 
darabokban is könnyen kilehet venni. Az 
1901. évi temesvári, az 1902. évi egri és po
zsonyi 11. mezőgazdasági, az 1906. évi nagy
váradi és az 1907. évi pécsi országos kiállí
táson a cég borsajtói első díjjal, arany 
éremmel a díszoklevéllel lettek kitüntetve. 
A cég ingyenes árjegyzékét kívánatra min
den érdeklődőnek megküldi.

Hamis koronások. A budapesti államren
dőrség szerint annyi hamis egy koronás ke
rült ott forgalomba, hogy az ország összes 
rendőrségét felhívta a forgalomba hozók 
figyelésére, mivel azok a vidékre utaztak.

Négy öngyilkossági kísérlet. Mára virra- 
dólag Palicz Mihály volt városi tűzoltó, aki 
a megyeház égésénél sérült meg, nyomorók- 
sága miatt a vásártéri kútba ugrott és bele
halt — A Morgó melletti közkutba pedid 
Balázs Juliánná háztartásbeli leány ölte bele 
magát. A Buzatóreu egy fiatal ember a mel
lébe lőtt, de amikor az összefutott szomszé
dok orvos után és kötszerekért szaladgáltak, 
az illető ájultságából magához tért és névje
gyének hátrahagyása nélkül odább állott. — 
Ugyancsak a Morgó melletti közkutba ug
rott bele Kiss Rózsi tánciskolába járó leány 
csakhogy élve kihúzták.

A hús ára Magyarországon legalacso
nyabb volt jul. 8-án Balassagyarmaton (l K) 
és legdrágább' Sopronban (1 kor, 60 fillér^ 
Nyíregyháza 1 kor. 28 fillérrel szerepel a 
kimutatásban.

Ki lopta el ? . . . Néhány fiatal ember
ből álló társaság mulatott egyik „jóhirü* 
— már lapunkban többször emlegetett _ éj
jeli tanyának egyik „szobájában.* A fiuk kö
zül egy berúgott és elaludt. Reggel a „há*- 
hoz* tartozók közül felkeltette valaki, mikor 
az itju ijjodvo vette észre, hogy eléggé érté
kes dupla tedelü órája nincs a zsebeben. _
Most csak az a kérdés, ki lopta azt el ? . . .

Lúd és kacsatenyésztés 11. kiadás cím
alatt most hagyta el a sajtót Hreblay Emil 
m. kir. gazdasági felügyelő s régi baromfi 
tenyésztő legújabb munkája. E munka telje
sen át van dolgozva s 200 oldalon 68 ábrával 
igyekszik a szerző ismertetéseit érdeklöbbé 
tenni, melyet különben igen alaposan s nagy 
szakértelem, mint kedvenc foglalkozását ir le. 
Meg™gyunk “"ól győződve, hogy Hreblay eme 
munkája, melynek bolti ára 5 K, s a melyet 
lapunk előfizetői szerzőnél Kolozsvárt 3-20 K- 
ért bérmentve utánvéttel megrendelhetnek — 
sok nj hívet szerez a lúd- és kacsatenyész'esnek.

Sérvbajosok
ne mulasszák el 
a legújabb sza

badalmazd
Blumberg-fóle

S ér v-z á r ó
beszerzését, mely uj találmány minden ed- 
edigisérvkötőt felülmúl, 16 koronától feljebb.

Lágyéksérvkötők 6 K-tól feljebb a logfinomabbig. 
Haskötők Kezsmárszky tanár szerint minden árban. 
Haviköteszek 2 koronától feljebb.

I | t t  q  r~w tucatja 2 koronától feljebb
\ J  V ö Z i C l  C Ü  a lehető legfinomabbig.
Ir r ig a to r o k  2 K 40 fii. feljebb „ 
G ö r c sé r h a r isn y á k  értágulás ellen 3 K,

60 fillértől feljebb. Újdonság!!! Varrás 
nélküli gummi harisnya 

Suspensorok 56 fiii.-tol följebb.

Botegápolási cikkeket ere
deti gyári árban szállít

^uum u tűn l i j i i y  i* * * *

BLUMBERG JÚZSEF
orthop. kötszerósz Nyíregyháza. 

Telefon szám 96.
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UJ POnd a Sóstőn, Üdvös intézkedést lép
tetett életbe a város amidőn behozta hogy a 
jegyet váltók a pénztárnál kis pléh táblát 
kapnak amelynek sorszáma szerint szolgáltat
j a  ki aztán a fürdőt. A füzetes jegygyei bí
róknak szintén a pénztárnál kell jelentkezniük 
a sorszám megkapása végett.

C S A R N O K
Ott túl a rácson . . .

Irta: Balázs Ferenc.
(Folytatás és vége.)

Csalódottan löktük télre és Lajos dühö
sen kiállított r á :

— Mit bolonditsz bennünket, hisz éhesek 
vagyunk ?!

— Bocsássatok meg — felelt Dezső 
En is. Ettől eltekintve, elhoztam a bútorai
mat, itt fogok lakni.

— Attól nem lakunk jól, ha te itt lakói, 
— feleltem szomorúan.

— Én sem — lódította Lajos.
— Nem lehet tudni, csak hagyjatok 

egy percig gondolkozni.
Leültek a kályha elé a földre, csak 

úgy törökösen és hallgattak. — Néhány 
perc múlva Dezső felugrott.

— Hallgas ide. Te süket vagy !
— Vakapád, felelt Lajos flegmatikusán.
— Hátakkor meg kell süketülnöd, vagy 

nem eszel.
— Süket vagyok.
— De azért figyelj. Elmegyünk egy 

boltba. Amit a kezedbe adok, azt jól meg
fogod, ha azt mondom menj, kimégy és ha 
elmentél a kirakat előtt, úgy futsz haza, a 
mint csak bírsz. Fia utánad kiabálok, még- 
jobban futsz.

— Hát te mit fogsz csinálni ?
— Avval ue törődj, a te lábad elég

hosszú. ,
— Jól van, gyerünk, felelt Lajos, aki 

a tettek embere volt.
Dezső elvezette egy boltba.
— Jó estét Krausz u r !
— Jó estét művész ur! Mi újság?
— Az öcsém — szólt Lajosra mutatva.
— Szép szál legény — felelt a boltos.
— De süket.
— Szegény.
— Bizony. Az anyám ép azért hozta 

fel, mert megakarja gyógyittatni,
— Hisz akkor van pénz rogyásig ?
— De van á m ! — felelt Dezső meg- 

esörgetve a zsebében két Kossuth bronz 
érmet.

— Mivel szolgálhatok ?
— Hát tudja a tor még nem volt meg 

odahaza, hát bizony nem hozott az anyám 
semmit. Korcsmába meg nem szeret menni 
az ilyen falusi asszony, hát majd veszek 
kenyeret.

— Mennyi tetszik? — vágott közbe a 
boltos szolgálatkészen.

— Hát egy egészet, mert holnap is
kell.

— Tessék.
— Dezső odaadta Lajosnak, aki úgy 

állt, mint egy faszent.
— Adjon még egy kiló kolbászt is, 

meg vagy öt savanyu uborkát. így — s 
mindent a Lajos zsebeibe tömött. — No most 
adjon egy üveg rumot, de jót, azután egy 
csomag teát, egy kiló cukrot. — Ezt mind 
átadta Lajosnak és intett neki, hogy mehet. 
Egyúttal a zsebébe nyúlt, mintha fizetni 
akarna ; ezalatt Lajos elment a kirakat elölt 
és neki eredt. Most Dezső a homlokára ütött, 
csörögve eresztette vissza zsebébe az érme
ket és felkiáltott.

— Nézze, még egy csomag gyertya is
keli.

— Kicsi?
— Dehogy! Nagy, abból ami ott fenn

van.
— Hozom a létrát — felelt a boltos.
— Aztán visszahívom a fiút, mert még

eltéved. 5

, S Z A B 0 L C S “

— Az bizony jó lessz, felelt a boltos 
nyugodtan mászva a létrára.

Dezső kilépet, elkiáltotta magát, kettőt 
lépett — s mire a boltos lekerült a létráról, 
sehol sem volt.

Mire Dezső hazaért, mi ketten már ja 
vában majszoltunk. Nem szólt semmit. Nem 
akarta beszéddel vesztegetni az időt.

Vacsora után feltettünk egy lábasba 
vizet teának s mig Dszsó elbeszélte a tör
ténteket, felforrt. Akkor, nem lóvén már edé
nyünk, becsavartuk egy függöny foszlányba 
a teát, beleeresztettük a forró vízbe és ki
húztuk. Azután kézról-kezre adva az edényt, 
addig szürcsöltük, mig elfogyott. Eloltottuk a 
lámpát.

A kis vaskályha át volt izva s mi előtte 
ültünk. A tűz vörös fényébe szeszélyesen 
gomolygott pipáink füstje. Álmodtunk hírről, 
dicsőségről, pompáról, fényről, ragyogásról; 
boldogan, megelégedetten . . .

A gyerek.
(A la k o k .)

A fényesen kivilágított teremben bil- 
liárd golyók csattogása, pénzcsörgés, bank
jegyek zizegóse és egyes rövid, izgatott sza
vak hallatszottak. A különféle hangok pedig 
összeolvadtak később egy egyhangú, de 
mindamellett ideges zúgásba, amelyből csak 
néha néha vált ki egy éles kacaj vagy el
fojtott dühkiáltás.

Az egyik asztalnál valami hazárdjáték 
folyt. Csupa fiatalember ülte körül a zöld 
posztóval bevont kis asztalt, amelynek azon
ban egy darabja som látszott ki. Élő gyűrű 
fonta körül, amely hol ide, hol oda mozgott, 
hol előre, hol hátra, aszerint, amint a kártya 
járt a játszókuak.

*
Egy játékos egyszerre feláll az asztal

tól és int egy halvány arcú, szőke hajú fiatal 
embernek, aki a legkomolyabban viselkedett 
az egész társaságban.

Mindenki tudta, hogy Fertői Andor mi
ért vonta félre Imre Jenőt.

Feitöi már elvesztette minden pénzét. 
Ilyenkor aztáu akadt mindég áldozat, aki 
kisegítette a zavarból, aki reményt adott a 
gavallér Fertőinek, hogy újra megkísérel
hesse szerencséjét. Azok az áldozatok pedig 
sohasem mondák Fertőinek, hogy nincs pén
zem, vagy nem adok pénzt. Féltek tőle, vagy 
nem, nem tudom. De volt benne valami pa
rancsoló büszkeség, amely úgy tüntette fel 
a dolgot, mintha azok, akik pénzt adtak 
neki, szerencséjüknek tarthatják azt. Másrészt 
meg sokan sajnálták is, mert nagyon tehet
séges fiú volt, de a kártya szenvedélye 
úrrá lett felette és ez elvonta minden más
tól.

*
Fertői Andor kapott pénzt Imre Jenő

től, aki nagyon szegény hivatalnok volt. Ma
tematikai pontossággal osztotta be szerény 
fizetését és magán kívül még gyámoltalan 
öreg szüleire is kellett gondolnia. Ide is, a 
kaszinóba, csak azért járt, hogy elűzze unal
mát. Sohasem játszott, sőt utált minden sze
rencsejátékot.

Amikor Fertői pénzt kért tőle, habo
zott. Egy csekély összeg volt nála, amelyen 
beteg edes apjának akart valami gyógyító 
eszközt venni. De hogy Fertői halkan mondá, 
hogy a nyereséget megoszlja vele, öt is el
fogta egyszere a nyereség vágya és odaadta 
minden pénzét. U maga azonban ott hagyta 
a játék termet. Es mikor arra gondolt, hogy 
Fertői talán sok pénzt fog nyerni, hogy 
megsokszorozva fogja vissza kapni pénzét, 
szinte sajnálta, hogy nem adhatoti többet.

*
Fertői Andor elvesztette ezt a pénzt 

is, ami azonban nem okozott neki semmi 
gondot. Edzve volt az ilyenek ellen. Meg
szokta már az efféle érzéseket.

így másnap, amikor Imre Jenő a pén
zét kérte tőle, egész nyugodtan m ondá:

— Nincs, elvesztettem.
Imre Jenő elhalványul és remegő han

gon szól:
— De nekem szükségem van reá
Fertői erre gúnyosan veti o d a :
— De hiszen ón nem tartozom neked. 

Mutyiba adtad a pénzt. Az én bajom is, hogy 
nem nyertem. Hogy lehet már azért a pár 
rongyos forintért úgy siránkozni és hozzá a 
mutyiba adott pénzt visszakérni. . . . Gyerek!

Ez a szó megrázta Imre Jenőt! Gye
rek . . . Igen az . . . Rossz gyerek . . .  Az 
apja talán meggyógyult volna azon a pén
zen. Gyerek! És ez a Fertői Andor mondja 
néki, a piperkóc, dologtalan, kártyás Fertői 
aki talán a börtönben fog meghalni.

Mindez egy pillanat alatt futott át Imre 
Jenó agyán. A másikban már dühösen szi
szegte: — Nyomorult gazember!

Fertői Andor szó nélkül hagyta ezt 
elsápadt, megfordult és elment.

*
Másnap már az egész társaság tárgyalta 

az Imre Jenő esetét. Ks minden felé ilyen 
kijelentéseket lehetet hallani:

— Mégis csak nagy gyerekség . . .
Hallotta? Imre Jenő .mutyit* adott

Fertőinek, aki elvesztette a pénzt. Imre pe
dig visszakérte. Csakugyan gyerekség. Ne
vetséges. Amit mindenki helyben hagyott.

*
Harmadnap történt, hogy Fertői Andor 

egy idegennel sétált az utcán. Egyszerre ész
reveszi Imre Jenőt, aki egyenesen feléje 
tart. Amikor mellé ér, vórbeborult arccal 
vágja oda Fertőinek :

— Nyomorult gazember, gyáva . . .
Fertői meghökken, de csakugyan gyáva.
Válasz nélkül hagyja az újabb sértést

is, amire Imre Jenő gúnyosan felkacag és 
tova megy.

Fertői Andor pedig dadogva szól az 
idegennek, aki kórdőlog néz rá :

— A szegény' őrült. Előkelő családból 
való és ez a mániája. Különben csendes . . .

— Szegény bolond, ismétli az idegen!
_________________________ S á n d o r  8 . S á n d o r .

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

I)r. Maiidéi Jenő ügyvéd 
irodáját Orosi-u. 17. sz. alatt 
megnyitotta.

Árverési hirdetmény.
Alulirt tömeggondnok közhírré teszi, hogy 

vb. Altmann Jenő csődtömegéhez tartozó, a 
csődleltár 1 — 7. t. a. felvett, összesen 240 
koronára becsült boltberendezés, u. m. :

3 drb. fenyőfa áruasztal esztergályozott 
cukortartóval.

1 drb. nyitott állvány 28 fiókkal.
1 drb. nyitott állvány ferslógból össze

állítva.
1 drb. röfös árut tartalmazó nyitott 

állvány,
I drb. asztali tizedes mérleg 4 drb. 

súllyal.
1 drb. petróleum tartó.
A csödválasztmány határozata folytán egy 

tömegben nyilvános árverésen eladatik. Az ár
verés megtartására határnapul 1909, év julius 
hó 27. napjának d. u. 3 órája tűzetik ki a 

tiszalöki községházához 
mikor is a fentebb felsorolt áruk a leg
többet ígérőnek a vételár azonnali lefizetésének 
kötelezettsége mellett eladatnak.

Az árverés tárgyát képező ingóságok va
gyonbukott üzlethelyiségében Tiszaiak Sarkadi- 
féle liáz bármikor megtekinthetők.

A megvett tárgyak azonnal átveendők. 
A csödválasztmány értük semmiféle szavatos- 
ságos nem vállal. A vétel és átadással járó 
költségek a vevőt terhelik.

Tiszalök, 1909. julius hó 22.
Bagdy Imre, ügyvéd,

tömeggondnok.
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Órák és ékszerek, valódi ezüst, chinai és 
an(Tol ezüst dísztárgyak, evő eszközök, alkalmi 
ajándékul igen jutányosán és felelősség mel
lett beszerezhetők Vrabecz órás- és éksze
résznél. Nyíregyháza. Iskola-utca 8.

pénz és 
munka

m eg ta k ritá s!
° 8

John-féle §
O O  
ö  
◦  
o  
o  o 
o
O  gözmosó gépek, ruham angorló O
8  gépek, fa g y la lt gépek, jé g - Ö  

szekrények, konyha edények, O  
gazdasági fe ls ze re lé s e k , S  

q  szölöprések és szölözuzók q

2  nagy választékban Q
O  O
W irtschafter Ármin

vas és mii'Zaki á ruk  üzletében 
Nyíregyházán.

Körte és szőlő eladás.
Legkitűnőbb fajú válogatott nyári 

vajonc és ananász körte (nyári perga
men) moly a szobában néhány napig 
tartva viaszsárga, édes és zamatossá 
válik, azonnal, augusztus végén és szep
tember havában pedig csemogo szőlő 
eladó Dr. Zinner Samu ügyvédnél 
lakik a Pannónia kávéház felett.

Nincs többé por!

„6DMIRAL”
porai entesitő olaj a 
legjobb szer a tuber

kolózis e lle n ! 
Kapható W einberger

Uvegkereskcdő cégnél 
Tazonyi-u. 4 sz. N y ír e g y h á z a .

Menyasszonyok és vőlegények, vala
mint Debreczeneu kcresztülutazók és arany 
ezüst és ékszer ajándéktárgyak beszerzése 
előtt állók figyelmét felhívjuk a LSfkovlts 
Arthur és Társa arany, ezüst, óra és ék
szeráru üzletére, mely Magyarországon a 
legnagyobb s Debreczenben a Piac-utcán 
van. —

Klein Hermán női- és férfi- divat üzletét 
a Tokaji-utcán a Hohe-fóle cukrászda mellett 
(Erdey ház) ujonnnan berendezve megnyitotta.

A / T o ' n i l l s *  kévekötő zsineg-góp- 
0iaj, Tavotta kenőcs, 

gépfog-dobsin és minden a gépjavításhoz 
szükséges cikkek. „Eredeti Vermorel 
Eklair„Cornelia," „Atilla,, „Hun
gária, 1 „Gyöngyharmat* és Fni- 
versal permetezők — szorosan álló és 

kivehető szélkazánnal.
X T r > p c  sodronyfonat és tüske 

huzal bármily mennyi
ség rak- \ r i l l í * n \ 7 csenSö f0lszR- 
táron. y m m r y  relések, -

favilla, kaszanyól, falapát stb. stb, 
Valamint minden a vasszakmába vágó

cik
kek a legolcsóbb áron

kaphatók:
f l íü T H P D  n m e  vaskereskedőnél f Lülinülil bildUlJ Nyíregyházán. 

(.Korona*-épület, Pnzonyi-utca.)

Szabolcsvármegye és a vidék egyetlen 
elegánsan, fővárosi Ízléssel beren

dezett

Arany
ezüst

ékszer
ó r a

Sándor Rezső
Nyíregyháza, Városház-u. 3. 

Remek csiszolású brilliant ékszerek. 
12 és 6 személyes ezüst éteszközök. 
Alkalmi ajándékok 13 próbás ezüst 

és chinaezüstböl.
Kitűnő minőségű órák.

f
Óriási választék.

Szolid árak* 
Óra és ékszerjavitások.

o m r z  p
N y í r e g y h á z á n .  

V a d á s z a t i , -  u t a z á s i , -  lo v a g lá s ! -  é s  s p o r t  k ü l ö n l e g e s s é g e k .

Ajánlja dús raktárát
S e r é t  v a d á s z  f e g y v e r e k b e n
Sauer, Wernig. Cogsusell, Harrison és 

Belga fegyverek
Winchester 6 löveti! ismétlő
Browning 5 lövetű önműködő. 
Mauser ás Manlicher golyós fegyverek
Flóbertek 6. 9, 12 mm.
B r o w n i n g ,  G le m e n  é s  S t e y e r i  

i s m é t l ő  p i s z to ly o k  
Üres és kész töltények minden Caliberheu
Patron táskák és az összes vadá

szati felszerelések
M. k. lőpor eladás

Kézi böröndök és Pósta táskák
Utazó ládák és kosarak
Toilette cikkek 
P la id e k  é s  k o c s i  t a k a r ó k
lovagló felszerelések 
Színes kerti bútorok 
T e n n i s  f e l s z e r e l é s e k  
Kerékpárok és kerékpár részek
^ 1 legjobb készilményü cipők 
Nyúlszőr, Lódén és Szalma kalapok 
Férfi és flu ingek, nyakkendők 
Vízmentes férfi és női gallérok 
Nap és eső ernyők.

S^eg\9ere\te\ \e\jes yo\á\\á8 me\\e\\ árusWom.
Csősz puskák és revolverek igren olcsón kaphatók.
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BORBÉLY SÁMUEL
N yiregyliáza. — Yárosháza-épü í e L

A nagyforgalom teszi lehetővé a kié 
haszonnal való árusítást!

Könyv ^ papirkereskedés
— Telefon 140. —

Előforduló szükséglete esetén el ne mu
lassza megtekinteni dús választékú raktáramat 
ima- és énekes könyvek, szépirodalmi és disz- 
művek, iskolai és közhasznú könyvek, levél- 
és irópapir, irodaszerekben. Mérnöki és építészeti 
cikkek. Olaj-, squarell- és vizfestékek, ecsetek. 
Fényképészeti cikkek ! Üzleti könyvek, jegyző
könyvek s minden e szakba vágó cikkek! 
Raktár túlhalniozás miatt a levélpapírok 

gyári árban arusittatnnk.

KÖNYVNYOMDA.
■ "  — Telefon 182. —

SzabolcsTármegye, továbbá Nyíregyháza
r. t. város szerződött nyomtatvány szállítója. 
A „SZABOLCS*4 politikai lap, az „EVANGÉ
LIKUS ŐRÁ ÜLŐ‘4 egyházi és társadalmi he
tilap a „TOKAJ és VIDÉKE** társadalmi és 
közgazdasági hetilap szerződött nyomdája. — 
Községi jegyzői, ügyvédi és más közhasznú 

nyomtatványok
nagy raktára.

Könyvkötészet,
hol minden e szakba vágó munkák szépen, 

Jól, gyorsan és szolid árak melleit
készülnek.

Elsőrendű szakerők! Szolid árszámitás!
Tessék árajánlatot kérni !

Az ág. h. evang. egyház ajánlati 
verseny utján eladja az eddig iskolának 
használt Uj-utca 19. számú házat estei
ket. (Az úgynevezett Buzatéri iskola 
épületet.)

V enni szándékozók Írásbeli ajánla
taikat 500 korona bánatpénzzel együtt 
a folyó 1Í109. évi augusztus hó 14-én 
délelőtt li óráig adják be az egyház 

pénztári hivatalába, ahol a teltételek 
megtekinthetők és ajánlati mintalapok is 
kaphatók.

Nyíregyháza, 1909. julius 8.

Az egyház elnöksége.

ELISMERT LEGHIRE5EB!
CSÉPLŐKÉSZLETEK

TELJESjÓTÁlASSAü^s
ÜZEMBEN  
B Á R M IK O R  
M E G T E K I  
HETÖK.

C

ELSŐRENDŰ
SZH/Ö6ÁZTELEPEK 

ÜZEMKÖLTSÉG. 
LÓERŐ ÓRÁNKINT 
K B . 1 ^ *2  FILLÉR 

ÜZEMZAVAROK KIZÁRVA. 
ARJEBYZÉK IN G Y E N .

TÖBB MILLIÚ KORONA
20-30 40-50-65 évi

tö rle s z té s re

OLCSÓ K A M A T
mezeit kiadatik földbirtokra, 

házra és kezességre.

Kölcsönök már

500 KORONÁTÓL
kezdve folyósitliatók. 

Nagy kamatú kölcsönök

kamatú kölcsönre konvertáltatnak.

Bárkinek szívesen ad í’elvilágo- 
sitást

HARTSTEIN BANK
NYÍREGYHÁZÁN 

Szécliényi-tér 8.
(Mandel Emil-fólc ház.)

Gramophon áruház
Pazonyi-u. (Tahy-ház.)

Legjobb minőségű gramophonok, 
különféle lemezek raktáron, nagyválasz
tékban, kedvező ré s z le tf iz e té s re
kaphatók. — Lemezek előnyös csere 
mellett váltatnak. Ugyancsak minden
féle kellékek kaphatók és javítások 
gyorsan eszközöltetnek.

Tisztelettel:
G r a m o p h o n  ó r h h ó z :

Stern Hermán.

FÉLE ALLAMIFELÜGYELET 
ALATT ÁLLÓ KÖZÉPISKOLAIA B E L E S

F I Ú I N T E R N A T U S
JÓKAI-UTCA 8. DEBRECEN JÓKAI-U. 8

u n
E/.cn intézetbe felvétetnek mlndazou 

növendékek, kik Dehreczen bármely 
középiskoláját (gimnázium, reál, p0l- 
gári, kereskedelmi) látogatják. Modern 
berendezés, külön tágas, egészséges 
háló-, étkező- és tanulótermek. Villany- 
világítás, fürdőszoba. Korlátolt szám. 
Szigorú felügyelet és tanulásbeli el
lenőrzés. Elsőrendű tanerők. Kitűnő 
referenciák. M érsékelt  ár. Prospektus
sal szolgál

az igazgatóság.

an
3Bám ulatos

napi használat után a L á n y i- f é le *

LILIOITEJ-CRBINEK, S
oltünt.eti a szeplőt, májtoltot, pattanásokat 
és a bőrt bársonysimává és üdévé teszi. 

1 tégely áru 1 korona.
1 drb Liiiomtej-szappan 1 korona.

I üveg Lányi liliom tej mosdói'/. 1 K *20 f. 
1 doboz Ilona pouder 10 ti111ér.

K a p h a t ó :

á n y i  D e z s ő
„Magyar Korona" gyógyszertárában

Városház-tér Ó3 Iskola-utca sarkán.

^ W C A W - S i s ^

Mister Székely
fogtechnikai műterme.

A m erika i  külön legességek  -■ mű 
v^-üUÍlJ] fogakban, fogsorokban, a ran y  fog- y^QCCDí'j 

« GREkJ  kor(IB;ík é8 hídmunkákban. S zá j -  
pad lá s  nélküli fogak. J av í tá s o k  
é s  régi fogsorok á ta l a k í t á s a .  '  

i5 W  F o g o r v o s  u r a k
r é s z é r e  ! s  elfogad 

^  ^ szakbeli  m un k ák a t  f 9

V á r o s h á z - u l c a  9.

Kérem a címet megőrizni.

fy  a r r BH fV?

Tisztelettel értesítem az érdeklődőket, Fogy nálam kaphatok a legjutányosabb 
árakban esetleg részletfizetésre is a legjobb gyártmányú F a v o r it , G y ö n g y h a r m a t ,  
K o ro n a  s a mindezeket felülmúló

(kivihető szélkazánu) s a 
valódi és világhírűeredeti Attila

í .c ls ir  T e rm ő id  SZÓ!- valamint az ezekiiez szükséges és esetleg hiányzó per- 
lőpei íuetező gépek nictezö részek. A permetezéshez szükséges raJiaháncs

é s  r é z g á l l c  legelőnyösebben elsőrendű minőségbeu szintén beszt rezhető.

Telefon 121 szám.
Teljes tisztelettel , , ITI7 ‘ 1 Nyíregyháza j

Wasserman b a m u e ] . ZÖIa5ég tér \
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M^I907. Tvi pécsi kiállításon arany- j 
érem és díszoklevél.

GÉmfnít coiiEHffiC í sós", a

legújabb rendszerű, könyökszerkezetü 
Kossuth„K incsem ", „Hegyalja", „Acélor-

í E T o
1901. temesvári kiáiiitás- I. díj dísz
oklevél. 1902. oszágos gazdasági ki- 

^ állítás Pozsony, I. díj, aranyérem.
1302. borászati kiállítás Eger, I. díj, 

$ díszoklevél és aranyérem 1906. 
} (  Nagyvárad : !. díj, díszoklevél.

B o rsajtó b  jj
1  

M 
M
M
fi 
fi
fi

magyar bortermelők legkedveltebb 
borsajtói.

Legújabb rendszerű viznyomásu (hydralikus)
kettős kosaru sajtók

nagyüzeraü préseléshez.
Sajtóink főelönye: A must sehol,sem  érintkezik vas- 
reszekkel! Egyszerű kezelés! Óriási erőkifejtés! A 
törköly egy darabban és könnyen kivehető! Egy em

ber áltál könnyen kezelhető!
Szölözuzók és Bogyozók. „Villám" legújabb 

centrifugális bogyózó- és zúzógépek.

MM  6S DISKANT mm i t t
____ Árjegyzék ingyen.

Maláta Bak-sör
Schönborn-Buchhaim Gróf

=  sörfőzdéjének készítménye. =

Ezen rendkívül kellemes izü üdítő 
ital egyszersmint kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok 
és étvágytalanság ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek és lábba- 
dozó betegeknek, valamint a gyen
geség különböző nemei ellen, végre 
igen fontos szoptató nőknél.

Kapható helyben a Schőnborn-Buch- 
heim gróf sörraktárában, Városház-utca 
10., minden kávóházban és nagyobb 
üzletben.

Telefon 183. szám.

M A G Y A R
Lánckut és G épgyár

Budapest Thököly ut 133.
i

Ú j o n n a n  j a v í t o t t  l á r c -  
k n t a k  h á z i  es g az d aság i  
cé lokra,  kéz i  j á r g á n y  és j 
m o t o r h a j t á s r a ,  ó r á n k é n t  ! 
5 0 0 0 —160.000 l i t e r  viz- i 
s z o l g á l t a t á s s a l .  Olcsóbb 
m i n t  a s z i v a t t y ú .

Föelárusitó:

SCHWARCZ ADOLF
— vaskereskedő Nyíregyháza. —

Ugyanott üzemben megtekinthető. 

Tessék költségvetést kérni.

m

Sírkövek
tiz száza

lékkal 
:: olcsóbb :: 
mint bárhol.

Goldberger Dávid 
Nyíregyháza, 

Kótaji-u. 5. sz.

Hirdetések 
jutányos áron 
felvétetnek a 

kiadóhivatalban.
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Azon mélyen tisztelt gazdák, kik fűkaszáló és kévokOtA arató- 
gébeket óhajtanak vásárolni, saját érdekükben kérjenek prospektust

K A SSEY -H A R R I 3

kévekötő,
MASSEY-HARR1S , MASSEY-HARRI8

fűkaszálói aratógépekr ől«

K a r t e l l e n  k í v ü l !
BASSEY-HARRIS COBPANY, TORONTO,

ésiakamerikai fükasrálo* és aratágepgyir.
! ! !  A  világ legszolidabb gyártm ánya I ! I
vérér képviseli: Komstein Gyula Sándor V., Alkotm&ny-atczá 93. U.

a  Utazók ós ügyuökSk utón niüossaek.
K özvetlen  k é r d e z o sk ö d é a e k  k é r e tn e k .

ff
í r
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I  CLAYTON & S H U T T L E W O R T H n? sfc-i

m
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U u d a p e a t ,  V ó o í e l - l c ö r ú t  6 0 ,  
által a icgjuUayattbfe árak mellett ajínltatnak:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
tialm akazaiozók, Járgány-cséplögópek, lé h e re - cséplők, 

nutttó-resték, ke a ko lyo zó k, kaszá ló - és aratógépek, 
srtnsgyQ jtök, boronák, sorvetőgópek, P lánét jr  

kapálók, szecskavég ö k, répavágók, k u k o ric á i 
m orz sót ók, darálók, őrlőm alm ok, .egyatom os 

• czél-akék, 2 -  és 3 -vasu ekék é s  mindé'- 
egyéb gazdasági gépek.

&I

Nyiregyházán^Májerszky Barnabá s gépgyárosnál.

L e g tö k é le te s e b b !

Szilárd szerke
zet. — Könnyű 
::: kezelés. ::: 
Kívánatra díj
talanul bemu- 
:::: tatjuk. ::::

Megtekint
hető BRJTZ 
Miksa urnái,

Nyíregyházán
Iskola-u. 3.

Lukács és 
Schwarcz
BUDAPEST, 

Váci-körűt 60.

Kényelmes 
részletfize

tésre is kap
ható.

teljesen látható irásu

í r ó g é p .
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sM A Y E R
gépgyár

vas és tömöntőde részvénytársaság

Szombathely-Budapest
TI. kér. Váczl-körut 61. sz.

Legrégibb motorgyár. Alapítva 1850-ben,
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i m

t/J
cö

.Cö

cö
Benzin- és sziYÓgázmotorok gyára.

Malomépitészet, vízimalom berendezések.
Benzin-csépfökészlctek 3 lóerejütől 16 lóerőig. Benzin, 
stabil motorok 1-100 HP-ig. Szirógázmotorok 6-120 HP-ig. 
Faszén, koksz és antraczit tüzelésére berendezve, 
szerelve és üzembe átadYa, Olajgyártási gépek, borsajtók,

T  is mindennemű mezőgazdasági gépek gyára.

o Kedvező árak és fizetési feltételek.
Jjj Árjegyzék ingyen §
5 K épviselők  kerestetnek. |

Szabolcsvármegye legnagyobb
bútoráruháza

NyireoBzai a
Legújabb stiiü palis- 
sander, mahagóni és 
fényezett háló és ebédlő 
berendezések. A n g o l  
úri- és női sálon gar
nitúrák. Ebédlő dívá

nyok.

Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsigmond.
m m :

0

>K!r'
m  m  

m m I  S ÍR K Ö V E K  1  V©
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m  && »  l e g o l c s ó b b  arak
<Ssg ^  mellett kaphatók: a

| É |  FOHBBB ZSI&KOND FIAINÁL 2
‘ gf>L ®  Nyíregyházán, Z

Uj divat üzlet.
Van szerencsém a mólyen t. közön

ség szives tudomására hozni, hogy

iÓJlÓ t  $  i*j $ *  *  *  *  $ *

J §  I f  2  mindenféle alakban és nagyságban ©  <S|

«S mm-
mm-g f e ,  ©  V á r m « g y e h á z - u t c x a  5 - ő d ik  s z á m .

——----- --------

A A.I& A.Í.A  AAAoínJUli, StiiL&Á J:

i, t,
üzletemet Pazonyi-utca 6. szám alól 
Tokaji-utca 4. szám alá, a volt Teszter 
cukrászda mellett teljesen újonnan be
rendezve nyitottam meg.

Raktáron tartok
mindenféle férfi- és női fehér- 
nemüeket, zsebkendők, haris
nyák, legújabb divatu övék, 
csipke, batisrt, selyem és zep- 
hir blousok és zsipfonok, to
vábbá a legújabb divatu színes 
és fekete selyem ernyők és 

mindenféle ruhadiszeket. 
Szabókeilékekben nagy vá laszték .

A m. t. közönség szives pártfogá
sát kérve maradtam

teljes tisztelettel

K L E IN  H ER M Á N
divat üzlete.

Tokaji-utca 4. Erdelyi-fóle ház.

* $ #  $  0]

H M M H M

B é ly e g z ő k e t ,  keletbélyegzőket príma

gummiboi fél óra ai.tt kóarit Ki.fter i s»éc legjobb brrfinomitó, úgyszintén
ruggyanta bélyegzogyara Nyíregyháza-
Pazonyi-ut 9 - N,omtauan} ok ízlése, kivi. j szepiöel!eni óvszer. Mindenhol
telben olcsón kószittetnek könyvnyomdájában

M* •  !* í*i!*:l*l!* '• * * 9 9 « «  » :e »

kapható.
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Ajánlja a legújabb angol ruha vásznait, madaira hím zett kelm éit
gyönyörű blus- és ruhaselymok, delinek minden színben,

valódi angol m osózefirek és fra n c ia  ba ttisztok . 

Nagy választékban gyapjú szövetek úri és fiú ö ltönyökre,

leszállított o l c s ó  á r a k b a n .
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Tisztelettel: K reislerSim on, -lr

NYOMATOTT BORBÉLY SÁMUEL KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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